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PREFACE 


In The name of Allah, The Most Beneficent. The Most Merciful 

All PRAISES be to Allah. The LORD of the Universe and peace be u|MHi 
last PROPHET and MESSENGER of ALLAH, Hazrat Ml HAM 
(SALALLLAHU ALAIHI WA SALLAM) the trustworthy to whom 
revealed the Divine Inspiration in simple Arabic language. 

The Holy Book Qur’an is in Arabic Language. It is very difficult for non 
readers to understand it. It has been translated into a number of language 
world. ABDULLAH YUSUF ALI has been the most popular and well 
translater in English language all over the world and needs no 
introduction. 

It should be considered that The Qur’an embodies the words of A I 
Unchanged, unbridged and uncompromised does not contain any won* 
human mind. The Qur’an must be recited with honour and correct pronuiu 
but non- Arabic readers are unfamiliar to articulate each word w ifh 
immensity of Arabic language. GLOBAL ISLAMIC PUBLICATIONS 
taken an initiative to solve this problem of non Arabic readers and intrndi 
theCOLOUR CODING in English transliteration as well as in Arabic word 

AL-HAMDULILLAH this project has been accepted as a challenge 
finalised the colour coded transliteration in the assigned time for the rciutcn lay 
the scholars, who wish to recite The Holy Qur’an with correct ascent. I he 
of scholars has firmed up the transliteration under my guidance. I am gt.ucfwllfcl 
all the people especially those teams of scholars who performed their set**# 
with heartfelt felicitation in preparation of transliteration. Seven dilRwal 
colours have been used in both to explain the correct Taj weed Rules for AralMI 
word and it’s Transliteration. Undoubtedly, it is a unique effort of <*l OHAl 
ISLAMIC PUBLICATIONS, NEW DELHI 

The comments/suggestions/advices of readers are welcomed, as thev will t* If 
the management to improve the presentation in future. 
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I kill, I 

If any one of these letters 


j i i 


appear after a J or it will be pronounced u ilh • 

light nasal sound. 

I khfa Meem S a akin 

When the letter w> appears after a j* it will be pronounced with a light 
sound in the nose. 

Qalqala 

The five letters ofQalqala are 2 C ^ J ff <3 ■ 

When any of these letters in a word has a Sukoon on it or ifdecidmg nil 
pausing on any of these letters which appear at the end of a sentetu c II 
will appear to have an echoing or jerking sound. 


— the letter appears then the Noon S;i akin 


Qath 

If after a C or 

or Tanween will be incorporated into the letter and will be i celled 
with Ghunna. 

Idgha.nn 

Ifaftera j or — there appear any of these Ictlfl 

( ) it will become assimilated into the letter and will In- 

read with Ghunna. 

Iduh.tam Met- in .Saakin 

If after a there appear another the two meems will i ■ * . - ■ < ■■ • 
incorporated and will be read with Ghunna. 

Ghunna 

The sound emanates from the nose and is observed on the J & * 






KEY TO TRANSLITERATION 

In Transliterating Arabic words, the following system of symbols has been 
used: 1 (hamza) = ’ (apostrophe), <— 1 = b, o = t, & = s, C = j, C =h, 
C = kh, i = d, i = z, J = r, j = z, u* = s, = sh, 0? = s, J? = d, b = t, b = 
z,L =i (inverted apostrophe), ^ = gh, = f, J -q, = k, J = 1, f = 

in, d =n, 3 =w, « =h, =y. 

Note: Alif is always followed by another letter as d- 1 = ba, Lj —baa. 

For JU elongation of vowels five symbols have been introduced: 
a,i,e,u,o, as in O = ba, b = baa, LJ = baaa, *— 1 = bi, = bee, ^ = beee, 
4> = bu, ji =boo, ^ =booo. 

Forsuchkindofldghaamas , the following system 

of transliteration has been used : 

Many-yashaaa, ‘Adniny-yadkhuloonahaa. 

For such words asjai , ciU , this kind of transliteration has been applied: 
Ta-sa, ya-baa. 

ALPHABETS 


Arabic 
l etters 

Letter's 

Niime 

English 

Symbol 

Example 

Transliteration 

Arabic 

Letters 

Letter's 

Name 

English 

Symbol 

Example 

Transliteration 


£ 

llamzah 

- 

s-L 

Maaa’a 

o 

Saa 

s 

’)&\ 

At-takaasuru 


C 

llaa 

h 


Al-kaqqu 

t 

Khaa 

kh 

4Uli 

Al-khamru 

H 

i 

Zaal 

z 


Az-ztkru 

j* 

Saad 

s 

4 

An-naseebu 


j* 

Daad 

d 


Al-Maradu 

b 

Taa 

t 


At-talaaqu 


b 

Zaa 

z 


Al-hafeezu 

t 

*Ayn 

* 


Al-*aynu 


t 

GHayn 

gh 

4 -iwit 

Al-ghadabu 

s 

0 

Nun 

Saakin 

n 


Mafiy-yashaaa* 

I 

at 

Tashdecd 

(double 

letter) 


S u mm a 

- 

Madd 

(tile ligation 
of vowels) 

eUJJt 

UlaaaTka 

1 
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Surah 1. 
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Surat al-Fatilia-1 

Revealed at Makknh 

1. The Opening 

Bismillaahir Rahmmmir Raheem 

In the name of Allah, Most Gracious, 

Most Merciful, 

1. Praise be to Allah, the 

1. Alhamdu lillaahi Rabbil- 

Cherisher and Sustainer of the 
Worlds; 

‘aalameen; 

2. Most Gracious, Most 
Merciful; 

2. Ar-Rahmaanir-Raheem; 

3. Master of the Day of 
Judgment. 

3. Maaliki Yawmid-Deen. 

4. You do we worship, and 
Your aid do we seek. 

4. Iyyaaka na‘budu wa 
Iyyaakanasta‘een. 

5. Show us the straight way, 

5. Ihdinas-Siraatal-Mus- 
taqeem, 

6. The way of those on whom 
You have bestowed Your 
Grace, those whose (portion) is 
not wrath, and who do not go 
astray. (Section 1) 

6, Siraafal-lazeena an‘amta 
‘alayhim ghayril-maghdoobi 
‘alayhim wa lad-daaalleen. 



Surah 2. Al-Baqarah 


Part l 


t && 


12. Of a surely, they are the ones 
who make mischief, but they 
realise (it) not 

13, When it is said to them: 
“Believe as the others believe:” 
They say: “Shall vve believe as the 
fools believe?” No, of a surety 
they are the fools, but they do not 
know. 


14, When they meet those who 
believe, they say: “We believe;” 
but when they are alone with their 
evil ones, they say: “We are really 
with you: We (were) only 
jesting,” 

15. Allah will throw back their 
mockery on them, and give them 
rope in their wrong-doing: so they 
will wander like blind ones (to 
and fro), 

16, These are they who have 
bartered guidance tor error: But 
their traffic is profitless, and they 
have lost true direction , 

17. Their similitude is that of a 
man who kindled a fire: w hen it 
lighted all around him, Allah took 
away their light and left them in 
utter darkness. So they could not 
see. 


18. Deaf, dumb, and blind, they 
hwill not return (to the path). 

19. Or (another similitude) is that 
of a rain-laden cloud from the 
sky; In it are zones of darkness, 
and thunder and lightning: They 
press their fingers in their ears to 
keep out the stunning thunder- 
clap, the while they arc in terror of 
death. But Allah is ever round the 
rejecters of Faith! 

20. The lightning all but snatches 
aw^ay their sight; every time the 
light (helps) them, they walk 
therein, and when the darkness 
grows on them, they stand still. 
And if Allah willed. 



12, Alaaa innahum humul- 
rnufsidoona w r a laakil-laa 
yastfuroon, 

13. Wa izaa qeela lahum aaminoo 
kamaaa aamanan-‘;;iasu qaalooo 
anu*minu kamaaa aamanas- 
sufahaaa'; alaaa n ihumhumus- 
sufahaaa'u wa laakil-laa 
yaMamoon. 


14. Wa izaa laquMazeena 
aamanoo qaalooo aamannaa wa 
izaa khalaw ilaa shayaateenihim 
qaalooo innaa ma'akum innamaa 
nahnu musiahzi'oon. 

15. Allaahu yastahzTu bihim wa 
yamudduhum fee [ughyaanihim 
ya'mahoon. 


1 6. Ulaaa ’ ikal-1 azeenash-tara- 
wud -da I aa l a ta bil hudaa f am aa 
rabihat-lijaaraluhum wa maa 
kaanoo muhtadeen. 

17, Masaluhum kamasalillazis- 
taw r qada naaran lalammaaa 
atjaaa'at maa hawlahoo zahabal- 
laahu binoorihim w r a tarakahum 
fee ?ulumaatil-laa yub^iroon. 


18. Summum bukmun ‘umyun 
tahum laayarji'oon, 

19. Aw ka^ ayyibi m-rni nas- 
samaaa’i feehi pilumaafunw-wa 
ra‘dunw-wa barq, yaj'aloona 
a^aabfahmn feee aazaanihi 

n -yd waaiqi baza ra 1- mawt; 
wallaahu mubee uni b i ikaafireen. 


20. Yakaadul-barqu yakhtafu 
absaarahum kuilamaaa adaaa'a 
lahu shaw feehi wa izaaa 
azlama ^alayhim qaamoo; wa law 
shaaa'aMaahu 
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Ikhfa 

1 Ghunna 

| Ikhfa Meem Saakin 

I Idghaam 

1 Qalqala 
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Idghaam M« 


Surah 2 Al-Baqarah 


Part 1 4 
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eem 


1 , Alif-Lam-Mim 


& » i . 


2. Zaaiikal-Kitaabu laa rayba 
feeh; hudal-lilmuttaqeen. 


2. This is the Book; in it is 
guidance sure, without doubt, to 
those who fear God; 

3. Who believe in the Unseen, 
are steadfast in prayer, and spend 
out of what We have provided for 
them; 

4. And who believe in the 
Revelation sent to you, and sent 
before thy time, and (in their 
hearts) have the assurance of the 
Hereafter. 

5. They are on (true) guidance, 
from their Lord, and it is these 
who will prosper. 


3. Allazeena yu minoona 
bilghaybi wa yuqeemoonas- 
§alaata wa mimmaa razaq- 
naahum yunfiqoon. 

4. Wallazeena yu'minoona 
bimaaa unzila ilayka wa maaa 
unzila min qablika wa bil- 
Aakhirati hum yooqinoon. 




5. Ulaaa’ika *alaa hudnm-mir- 
Rab bihim wa ulaaa'ika humul- 
mufliboon. 


^ c * * * \ ' ' ,*u ^ 




6. Jnnal-lazeena kafaroo 
sawaaa’un L alayhim "a-anzar- 
tahum am lam tun irhum laa 
yu'minoon. 

7. Kbatamal-laahu *alaa 

quloobihim wa ‘alaa sami-him 
w f a ‘alaaa ab^aarihim ghishaa- 
watuhw-wa lahum ‘azaabun 
*a?eem. (Section 1) 


6. As to those who reject Faith, it 
is the same to them whether you 
warn them or do not warn them; 
they wilt not believe. 

7. God hath set a seal on their 
hearts and on their hearing, and on 
their eyes is a veil; great is the 
penalty they (incur). 




Steps 


8. Wamimm-naasi many-yaqoolu 
aamannaa billaahi wa bil- 
Yawmil-Aakhiri wa maa hum 
bimifmineem 

9. Yukhaadi ‘oonal-laaha 
wallazeena aamanoo wa maa 
yakhda‘oona illaaa anfusahum 
w r a maa yash‘uroon. 

10. Fee quloobihi ra-dun 
tazaadahumui - laahu maraejan w r a 
lahum ‘azaabun aleemum hi maa 
kaanoo yakziboon. 


8. Of the people there arc some 
who say; “We believe in God and 
the Last Day;” but they do not 
(really) believe. 

9. Fain would they deceive Allah 
and those who believe, but they 
only deceive themselves, and 
realise (it) not! 

10. In their hearts is a disease; and 
Allah has increased their disease: 
And grievous is the penaltey they 
(incur), because they are false (to 
themselves). 

11. When it is said to them: 
“Make not mischief on the earth,” 
they say: “Why, we only want to 
makepeace!” 








11. Wa izaa qeela lahum laa 
tufsidoo fibardi qaalooo innamaa 
nahnu mu^lihoon. 




Btsmillatihir Rdhrnaiinir Katiccm 
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Surah 2 . Al-Baqarah 


believe know that it is truth from 
their Lord; but those who reject 
Faith say: “What means Allah by 
this similitude?” By it He causes 
many to stray, and many He leads 
into the right path; but He causes 
not to stray, except those who 
forsake (the path),- 


aamanoo fayaMamoona anna- 
hul-haqqu mir-Rabbihim wa 
1 1 ni ul- lazeena ka far oo fay a - 
qooloona maazaaa araadal-laahu 
bihaazaa masalaa; yudiliu bihee 
ka&eermuv-wa yah dee bihee 
kaseeraa; wa maa yudiliu biheee 
illal-faasiqeen. 


27. Those who break Allah’s 
Covenant after it is ratified, and 
who sunder what Allah Has 
ordered to be joined, and do 
mischief on earth: there cause loss 
(only) to themselves. 


27* AMazeena yanqudoona 
‘AhdaMaahi Cdi 

mccsaaqihee wa yaqta'oona 
maaa amaral-laahu biheee ahv- 
yoosala wa yufsidoona fil-ard; 
ulaaa’ikahumul-khaasiroan. 


. * s ■> i * j 
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28. How can you reject the faith 
in Allah?- seeing that you were 
without life, and He gave you life; 
then will He cause you to die, and 
will again bring you to life; and 
again to Him will you return, 

29. It is He Who has created for 
you all things that are on earth: 
moreover His design compre- 
hended the heavens, for He gave 
order and perfection to the seven 
firmaments; and of all things He 
has perfect knowledge. 

3ft. Behold, your Lord said to the 
angels; "I will create a vicegerent 
on earth?' They said: “Will you 
place therein one who will make 
mischief therein and shed blood?- 
while we do celebrate your 
praises and glorify your holy 
(name)?” He said: L i know what 
you know not.” 


28. Kay fa takfuroona billaahi wa 
kin m amwaa 3i f, i-abyaakum 
Minima yumeetukum summa 
yuhyeekum summa ilayhi 
turja'oon. 


29 t Huwal-lazee khalaqa laku 
a fil-ard i jamee in sumtSM- 
lawaaa jlas-samaaaT fasaw- 
waahunna sab 1 a samaa-waat; wa 

Huwabikuilishay’in "Aleem. 

(Sectiim 3) 

30. Wa iz qaala Rabbuka lil- 
malaaa’ikati innee jaaihin fil- 
ardi khaleefaum c alooo ataj'alu 
feehaa mahy-yufsidu feehaa wa 
yasfikud-dimaaa’a wa naljnu 
nusabbihu bihamdika wa 
nuqaddisu laka qaala inncee 
a'lamu maa laa taTamoon. 






muz*,, 

© ^ v. 


31. And He taught Adam the 
nature of all things; then He 
placed them before the angels, 
and said: “Tell me the nature of 
these if you are right.” 


31. Wa ‘allama Aadamal- 

asmaaa'a kullahaa 
"aradahum h alal-malaaa’ikati 
faqaula onee bias- maaa’ i 

haaa’ulaaa’i in kuntum saadi- 
qeen. 

32. Qaaloo su haanaka laa 'ilma 
lanaaa illaa maa ‘allamtanaaa; 
i mi aka \ n r L 1 Aleemul-Hakeem . 




32. They said: “Glory to You, of 
knowledge we have none, save 
what You have taught us: in truth 
it is You Who are perfect in know- 
ledge and wisdom,” 

33, He said: “O Adam! tell them 

their natures” When 


33, Qaala yaaa Aadamu 
hu n b i asmaaa ' ihim fa; a n n . i. aa 


I lkhfa jl Ghunna ? Ikhfa Meam Saakin Idghaam I Qalqala Qalb Idghftam «•§« 
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1 Ikhfa 


| Ghunna 


Ikhfa Meem Saakln 


1 Idghaam 

1 Qalqala Qalb 

1 fLfcai 1 

1 djjLii ui 


Idghaam Meem Saakin 


Surah 2, Al-Baqarah 




Part 1 6 


* i*/ 


He could take away their faculty 
of hearing and seeing; for Allah 
has power over al l things. 


lazahaba bisam 1 ihim wa 
ab$aarihim; innul-laaha 4 alaa 
kulli shay ‘inn deer 

(Section 2) 


21, O you people! Adore your 
Guardi an -Lord, who created you 
and those who came before you, 
that you may have the chance to 
learn righteousness; 


21. Yaaa ayyu mnaasu‘budoo 
Rahbakumul-lazee khalaqakum 
wallazeena min qablikum 
la*allakum tattaqoon. 


22, Who has made the earth your 
couch, and the heavens your 
canopy; and sent down rain from 
the heavens; and brought forth 
therewith Fruits for your 
sustenance; then set not up rivals 
unto Allah when you know' (the 
truth). 


22. Allazee ja'ala lakumul-arda 
firaashahw- WLissamaaa ’a binaaa- 
:mw-wa n/ la minassamaaaT 
maaa -akhraja bihee minas- 
samaraati rizqal-lakum falaa 
ta l aloo lillaahi ntliadanw-wa 
antum la'lamoon. 


23. And if you are in doubt as to 
what We have revealed from time 
to time to Our servant, then 
produce a Sura like thereof; and 
call your witnesses or helpers (if 
there are any) besides Allah, if 
your { doubts) are true, 

24. But if you cannot- and of a 
surety you cannot- then fear the 
Fire whose fuel is men and 
stones,- w r hich is prepared for 
those who reject Faith. 


25, But give glad tidings to those 
who believe and work righteous- 
ness, that their portion is Gardens 
beneath which rivers flow. Every 
time they are fed with fruits 
therefrom, they say: “Why, this is 
what we were fed with before,” 
for they are given things in 
similitude; and they have therein 
companions pure (and holy ): and 
they abide therein (forever). 


25. Wa bashshiril-lazeena 
aamanoo wa ‘amilus-saalihaati 
anna lahum Jannaatin tajree min 
kiljtihal-anhaaru ku llama a 
ruziqoo minhaa min samaratir- 
riz; m < a loo haazal-lazee 
ruzi qnaa blu wa utoo bihee 

mutashaabi han . wn lahum 
feehaaa azwaajum-!: jtahhara- 
tuhu v i hum feehaa khaalidoon. 


26, Allah disdains not to use the 
similitude of things, lowest as 
well as highest. Those who 


26. Iimal-laaha laa yastaljyeee 
any-yatjriba masalam-maa 
ba‘oo(ja m imaa fawqahaa; fa- 
iimm il-lazeena 


23. Wa in kunuun fee raybim- 
mimmaa nazzalnaa 4 alaa 
Vahdinaa fa-too bi-Soorat ini- 
mi m-mi£]ihee wad L oo shu- 
hadaaa’aku n doonil-laahi n 
kuntum $aadiqeen. 


24, Fail- lam taf'aloo wa lan 
iPaloo f&ttaqtm- aral-latce 
waqoodu I = 1 asu walhijaaratu 
uiddat Lilkaafireen. 
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Surah 114. An-N&s Part 30 679 r< 

1 


2. From the mischief of 

created things; 

3. From the mischief of 

Darkness as it overspreads; 

4. From the mischief of 

those who blow on knots; 

5. And from the mischief of the 
envious one as he practises envy. 


114, Mankind 

In the name of Allah, Most 
Gracious, Most Merciful, 


1* Say: 1 seek refuge with the 
Lord and Cherisher of Mankind. 

2. The King (or Ruler) of 
Mankind, 

3. The Allah (for judge) of 
Mankind, - 

4. From the mischief of the 
Whisperer (of Evil), who with- 
draws (after his whisper),- 

5. ( The same ) who whispers 
into the hearts of Mankind,- 

6 * Among Jinns and among 
men. 


'zsiii ~ Or -£ ■ ✓ 




® Ovw*- lit , } 


3. Wa min sluirri ghaasiqin 

izaawaqab, 

4. Wa min sharrin naffaa- 

saati fil-’uqad. 

5. Wa min shiirri tmasidin 

izaa hasad, (Section 1) 


Surat an-Nas- 114 ■ (,*} 

(Revealed ai Makkah) ■ * " 

Bismillnuhir kahmaanir Kahiwm | £^» 


1. Qul a*oozu bi-Rabbin 
naas, 

2, Maiikm-rmas, 


3. Ilaahm-naas. 

4. Mm shaml-waswaasil- 
khannaas. 

5. Allazee yuwaswisu fee 
5 udoorm-naas. 

6 . Minal-jmnati wunrmas. 

(Section 1} 






©US 




SOjlltUt (yj 


or jjJ ! 






Prayer - l > 

(To be used after reading the Holy Qur’an) 


Altahumma aanis waftshatee fee qabree! Allahummar-hamnee bil-Qur-aanil-'A^eemi waj‘alhu 

icee imaamaftw-wa nooranw-wa 


0 Allah! Change my fear in my grave into love! O Allah! Have mercy on me in the name 
of the Great Qur'an; and make it for me a Guide and Light and 




hudafiw-wa raftmah! Altahumma zakkimee minhu maa naseetu wa "allimnee minhu maa 
jahiltu warzuqnec tilaawatahooo aanaaa’al- 


Guidance and Mercy! O Allah! Make me remember what of it f have forgotten; and make me 
know of it that which have become ignorant of; and make me recite it in the hours of 


layli wa aanaaa'an-nahaari waj'alhu lee t)ujjatany-yaa Rabbal-'aalameen. 


the night and the day; and make it an argument for me O Thou Sustainer of (all) the worlds! 

Ameen! 


Ikhfa 

I Ghunna 

‘ Ikhfa Meem Saakin 

I Idghaam 

1 Qalqala 

Qalb 
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Idghaam Meem Saakin 



\utah til. Ai-Lahab 
Utah 112 . Al-Ikhtas 
Utah IIS. At-Falaq 


Part 30 678 r* >5^)' 


I 4. And 1 will not worship that 
B which you have been wont to 
H worship, 

r 5. Nor will you worship that 
K which! worship. 

6 . To you be your Way, and to 
me mine. 


1 10, The Help 
the name of Allah, VI os 
racious, Most Merciful. 


L Wlien comes the Help of 
Allah, and Victory, 

2. And you does see the 
people enter Allah's Religion in 
crowds, 

3. Celebrate the praises of 
your Lord, and pray for His For- 
giveness: For He is Oft-Retur- 
ning (in Grace and Mercy), 


111. The Fat h> 

er of Flame 

In t lu- name of 

Allah, Most 

Gracious, M w 

d Merciful, 

1. Perish the 

hands of the 


Father of Flame! Perish he! 

2, No benefit to him all his 
wealth, and all he accumulated, 

3, Burnt soon will he be in a 
Fire of Blazing Flame! 

4, His wife shall carry the 
(crackling) wood - as fuel!- 

5, A twisted rope of palm- 
leaf fibre round her (own) neck! 


12. Purity (of Faith) 
he name of Allah, Mos 


Gracious, Most Merciful. 


1 . Say: He is Allah, the One 
and Only; 

2, Allah, the Eternal, Absolute; 

3. He begets not, nor is He 
begotten; 

4, And there is none like unto 
Him. 


113, The 1 

lawn f 

In the name of Allah, Most | 

Gracious, Musi 

Merciful 1 


I . Say: I seek refuge with the 
I ord of the Dawn. 


4 . Wa laaa ana "aabidum maa 
‘abattum. 

5 . Wa laaa m tun * aabidoona 
maaaa'bud, 

6 . Lakum deenukum wa liya 

deem (Section t) 


Surat an-Nasr-110 
(Revealed at Madinah) 

Hmiiillaaliii kuhmuuiiir Kaljt-vm 


L Izaa jaaa'a na^ruMaahi 

wal-Fat-h. 

2. Wa ra-ayUm naasa yad- 

khuloona fee deenil-laahi af* 
waa ia. 

sabbih bihamdi Rabbi- 
ka wastaghfirh; mnahoo kaana 
Tawwaaba, (Section u 


Surat al-lahabl 1 1 

(Revealed at Makkah) 

smillauhir Kahmaanir Kulu vin 


1 . Tabbat y adaaa Abee Laha- 
binw-watabk 

2. Maaa aghnaa ‘anhu maa- 
luhoowa maakasah. 

3. Sa-yaglaa Naaran ata 
lahab. 

4. Wamra-atuhoo hammaa- 
latal-hafab. 

5 Fee jeedihaa hablum num 

masad. (Section 1J 


Sftrat al-lkhla^-112 
.{Revealed at M a k ka h ) 

BKmiHtttthir Ruhiiiaanir Kahum 


1 . Qul HuwaMaahu Afrad. 

2 . Allaahu§-$amad, 

3. Lam yalid wa lamyoolad. 

4. Wa lam yakul-Lahoo kufu- 

wanabad. (Section l) 


Surat al-Fataq-113 

(Revealed at Makkah ) 

HismiDanliir Kahmaanir Kaheem 


1 , Qul a'oozu bi Rabbi 1- 

falaq. 
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The place of origin (£jUJ» 
of the Arabic Letters 

To know the origin of any letter of the Arabic Alphabet, place a 
Sukoon (?) on it and preceed it with an Alif (f ) with a Fatha ( f ). 
Example: will give us the origin of the letter ^ 




■■ 


■mi m a 


wmm 






The letter 

^ J / V 

O’ i»*ll 

o* 

The upturned side of the 
tongue touches the 
gums of the upper back 
teeth. 

The liquids 

,, \ >>* Y, 

O J J 

Originate when the tip of 
the tongue touches the 
upper hard palate. 

The dental letters 

5 

Originate when the tip of 
the tongue touches the 
gums of the upper two 
front teeth. 

The gingieal letters 

23&i 6&J 

♦ 

5 

Originate when the tip of 
the tongue touches the 
edge of the upper two 
front teeth. 


3 

o* 

Originate when the tip of 
the tongue rises towards 
the upper palate, 
touching the gums 
behind the upper two 
frcntteeth. 

The labial letters 

(* ^ 

Originate from the lips. 

%£Li\6i£ii 

C-> 

Originates when the 
inner portion of the 
bottom lip meets the 
edge on the two upper 
front teeth. 


Name 

Letter 

Place of origin 

The Aerial letters 


Originate from the 
emptiness of the 
mouth. 

The Guttural letters 

Jt 


Originate from the back 
of the throat (larynx). 


t 

Z 

Originate from the 
center of the throat. 


# 

t 

m 

Z 

Originate from the 
upper portion of the 
throat. 



0 

The back of the tongue 
rises and touches the 
soft palate. 


J* 

z 

The center of the 
tongue touches the 
upper palate. 



